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118 Rive gauche du Petit-Lac (GE) 

Importance nationale 

Description de la réserve 
La réserve est située sur la rive sud du lac Léman entre Cologny et Hermance. Les rives sont 
assez fortement bâties (propriétés, villages, ports). Les profondeurs sont variables, le fond est 
pierreux ou molassique. 
La lagune et la baie de la Pointe-à-la-Bise, bien abritée et peu profonde, est particulièrement 
riche en habitats lacustres remarquables, importants pour les oiseaux d'eau, y compris la 
nidification du harle bièvre, de la sterne pierregarin et du grèbe huppé, et l'hivernage des 
fuligules (y compris le fuligule nyroca). De très nombreux oiseaux d’eau y passent l’hiver 
chaque année. Le site est aussi important comme zone de repos pour les limicoles. 

Objectif 
Conservation et gestion du site en tant que biotope pour les oiseaux et les mammifères 
sauvages, et en particulier en tant que lieu de repos, d’alimentation et de nidification pour les 
oiseaux d’eau.  

Dispositions particulières 

Partie II 
 La navigation, la baignade et les autres activités nautiques sont interdites toute l'année. 

L'accès en bateau à la propriété reste autorisé pour les riverains.
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118 Rive gauche du Petit-Lac (GE) 

Nationale Bedeutung 

Gebietsbeschreibung 
Die Schutzzone liegt am Südufer des Genfersees zwischen Cologny und Hermance. Die Ufer 
sind verhältnismässig stark bebaut (Liegenschaften, Dörfer, Hafenanlagen). Die Wassertiefen 
variieren, der Grund besteht aus Stein und Molasse.  
Die geschützt gelegene und wenig tiefe Lagune und die Bucht von Pointe-à-la-Bise sind 
besonders reich an bemerkenswerten Wasserlebensräumen, die für Wasservögel wichtig sind 
und unter anderem von Gänsesägern, Flussseeschwalben und Haubentauchern als Nistplätze 
und von Enten (einschliesslich Moorenten) als Überwinterungsplatz genutzt werden.   
Sehr viele Wasservögel verbringen jedes Jahr den Winter in diesem Gebiet. Zudem dient es 
den Limikolen als Rastplatz. 

Schutzziel 
Erhaltung und Unterhalt des Gebietes als Lebensraum für wildlebende Vögel und Säugetiere 
und insbesondere als Rast-, Nahrungs- und Nistplatz für Wasservögel.  

Besondere Bestimmungen 

Teilgebiet II 
 Die Schifffahrt, das Baden und andere Wassersportarten sind ganzjährig verboten. Der 

Zugang mit dem Boot zur Liegenschaft ist für Anwohner gestattet.  
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Nr. 118 Rive gauche du Petit-Lac (GE)
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   Jagd und Schifffahrt verboten
   Chasse et navigation interdites
   Jagd verboten; Schifffahrt eingeschränkt
   Chasse interdite; restrictions pour la navigation
   Jagd verboten; Schifffahrt nicht eingeschränkt;
   weitere Bestimmungen nach Art. 2, Abs. 2, Bst. c WZVV
   Chasse interdite; pas de restrictions pour la navigation; 
   autres dispositions selon art. 2, al. 2, let. c OROEM
   Spezialfälle
   Cas spéciaux
   Wildschadenperimeter
   Périmètre des dégâts dus au gibier




